DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Messwerkzeuge nur fir die daflr vorgesehenen Anwendungen einsetzen. Zur Vermeidung von Schnittverletzungen an schafen Kanten Handschuhe tragen.
EN - Risk of injury: Only use measuring tools for their intended purpose. Wear gloves to prevent cuts on sharp edges.

FR + Risque de blessure : n‘utiliser les outils de mesure que pour les applications prévues. Porter des gants pour éviter les coupures sur les arétes vives.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice inicamente herramientas de medicién para las aplicaciones previstas. Utilice guantes para evitar cortes en los bordes afilados.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare gli strumenti di misura solo per le applicazioni previste. Indossare guanti per evitare tagli sui bordi taglienti.

BU « Puck oT HapaHsBaHe: /13anon3sante namepsaTenHu MHCTPYMEHTH CaMo 3a NpeaBuaeHUTe npunoxerus. Hocete pbkaBuuy, 3a Aa ce NpeanasunTte oT nopsssaHns ¢ ocTpu prbose.
CZ - Nebezpeci poranéni: Méfici nastroje pouzivejte pouze k uréenému pouziti. Pouzivejte rukavice, abyste se neporezali o ostré hrany.

DK - Fare for kvaestelser: Brug kun maleveerktgj til det, det er beregnet til. Brug handsker for at undga snitsar pa skarpe kanter.

EE - Vigastusoht: Kasutage mdéteriistu ainult ettenahtud rakenduste jaoks. Kandke kindaid, et valtida I16ikehaavu teravate servadega.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta mittaustyokaluja vain niille tarkoitettuihin kayttotarkoituksiin. Kayta kasineita teraviin reunoihin kohdistuvien viiltojen valttdmiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGoIPOTIOoIEITE EpyaAgia HETPNONG HOVO Yia TIG TIPOBAETTOUEVES EQapUOoYES. PopdTe YAVTIA yia va aTTOQUYETE KOWiKaTa OTIG AIXUNPES GKPEG.
HR + Opasnost od ozljeda: Koristite mjerne alate samo za predvidene primjene. Nosite rukavice kako biste izbjegli posjekotine na ostrim rubovima.

HU - Sérilésveszély: Kizardlag a mérészerszamokat hasznalja a rendeltetésszerii alkalmazasokhoz. Viseljen keszty(it az éles élek okozta vagasok elkerllése érdekében.
LV - Traumu risks: Mérinstrumentus izmantojiet tikai paredzétajiem meérkiem. Valkajiet cimdus, lai izvairitos no iegriezumiem asas malas.

LT - Suzeidimo rizika: matavimo jrankius naudokite tik pagal paskirtj. Dévékite pirstines, kad nejsipjautuméte j astrias briaunas.

NL - Risico op letsel: Gebruik meetgereedschap alleen voor de bedoelde toepassingen. Draag handschoenen om snijwonden aan scherpe randen te voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk kun maleverktgy til de tiltenkte bruksomradene. Bruk hansker for & unnga kuttskader pa skarpe kanter.

PL « Ryzyko obrazen: Uzywac¢ narzedzi pomiarowych wytacznie do zamierzonych zastosowan. Nosi¢ rekawice, aby zapobiec skaleczeniom o ostre krawedzie.

PT - Perigo de ferimentos: Utilizar ferramentas de medigdo apenas para as aplicagdes previstas. Usar luvas para evitar cortes nas arestas afiadas.

RO - Risc de ranire: Utilizati uneltele de masurare numai pentru aplicatiile prevazute. Purtati manusi pentru a preveni taieturile pe marginile ascutite.

SE - Risk for personskador: Anvand endast matverktyg for avsett andamal. Anvand handskar for att forhindra skarskador pa vassa kanter.

SK « Nebezpecenstvo poranenia: Meracie nastroje pouzivajte len na uréené Ucely. Pouzivajte rukavice, aby ste zabranili porezaniu o ostré hrany.

Sl Nevarnost poskodb: Merilna orodja uporabljajte samo za predvidene namene. Nosite rokavice, da se ne porezete na ostrih robovih.
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